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Заседание открывается в 10 ч 10 мин. 
 

 

Вступительное заявление Председателя 
 

1. Председатель говорит, что Повестка дня в об-

ласти устойчивого развития на период до 

2030 года — план действий, разработанный в инте-

ресах людей, планеты, процветания, мира и партнер-

ства, — представляет собой определяющую, универ-

сальную и неоспоримую концепцию обеспечения 

благополучия грядущих поколений. Политический 

форум высокого уровня по устойчивому развитию, 

Генеральная Ассамблея и Экономический и Соци-

альный Совет должны продолжать усиливать под-

держку для ее осуществления. 

2. В ходе текущей сессии Комитет будет доби-

ваться обеспечения успешного осуществления По-

вестки дня на период до 2030 года, участвуя в диа-

логе и стремясь предоставить политические руково-

дящие указания для решения многочисленных 

насущных вопросов в области устойчивого разви-

тия, связанных, в частности, с международной фи-

нансовой системой, приемлемостью внешней задол-

женности и развитием, а также международной тор-

говлей и развитием. При этом он будет также учиты-

вать приоритетные задачи, закрепленные в Аддис-

Абебской программе действий третьей Международ-

ной конференции по финансированию развития, и 

решать вопросы, касающиеся учета всех трех компо-

нентов устойчивого развития, как это подчеркива-

ется в Повестке дня на период до 2030 года. 

3. Несмотря на существенный прогресс, нищета 

по-прежнему является повседневной реальностью 

во многих наименее развитых странах и широко рас-

пространенной проблемой в большинстве стран со 

средним уровнем дохода. В связи с этим междуна-

родное сообщество должно оказывать поддержку 

странам, находящимся в особой ситуации, в частно-

сти в их усилиях, направленных на достижение це-

лей в области устойчивого развития. В этом контек-

сте особое внимание следует уделять устранению 

инфраструктурных проблем и укреплению произ-

водственного потенциала в Африке и наименее раз-

витых странах, где потенциал развития ограничива-

ется из-за применения недобросовестной торговой 

практики. 

4. Степень эффективности стратегического 

управления и руководства по вопросам устойчивого 

развития на глобальном уровне зависит от согласо-

вания соответствующих повесток дня Генеральной 

Ассамблеи, Экономического и Социального Совета, 

их вспомогательных органов, политического форума 

высокого уровня и других соответствующих фору-

мов с Повесткой дня на период до 2030 года. Гене-

ральная Ассамблея недавно выступила с призывом 

продолжить консультации по вопросу о согласова-

нии вышеупомянутых повесток дня с Повесткой дня 

на период до 2030 года, подчеркнув необходимость 

более эффективной увязки повесток дня различных 

органов и форумов, а также продолжения главными 

комитетами работы с государствами-членами в це-

лях объединения или исключения пунктов из по-

вестки дня там, где это возможно. 

 

Заявление заместителя Генерального секретаря 

по экономическим и социальным вопросам 
 

5. Г-н Лю Чжэньминь (заместитель Генерального 

секретаря по экономическим и социальным вопро-

сам) говорит, что основное внимание в работе Коми-

тета в ходе нынешней сессии, безусловно, обращено 

на претворение в жизнь концепции, изложенной в 

Повестке дня на период до 2030 года. Хотя динамика 

в деятельности по достижению целей в области 

устойчивого развития не ослабевает, о чем свиде-

тельствует число стран, представляющих на полити-

ческом форуме высокого уровня добровольные 

национальные обзоры, достижение прогресса по-

прежнему является слишком медленным и неравно-

мерным. Тем не менее Комитет может рассмотреть 

пути ускорения такого прогресса в рамках различ-

ных секторальных и других стратегических вопро-

сов, включенных в его повестку дня. 

6. Повестка дня на период до 2030 года осуществ-

ляется в условиях изменяющейся глобальной обста-

новки: с одной стороны, согласно прогнозам, в тече-

ние следующих нескольких лет темпы мирового эко-

номического роста будут составлять не менее 3 про-

центов; с другой стороны, нарастающая напряжен-

ность и сохраняющаяся неопределенность в миро-

вой торговле могут иметь серьезные последствия 

для предпринимательской деятельности, доверия по-

требителей, цен на активы и поведения инвесторов, 

что приведет к резкому спаду экономической актив-

ности. В то же время резкое усиление протекцио-

нистских и ответных мер чревато подрывом много-

сторонней системы торговли и принципа многосто-

ронних отношений в более широком понимании. 

7. Кроме того, усиливается финансовая уязви-

мость многих развивающихся стран, которые в ре-

зультате сталкиваются с такими проблемами, как 

давление на валютный курс, усиление волатильно-

сти финансовых рынков и внезапный отток капи-

тала. Страны с неустойчивыми темпами роста вало-

вого внутреннего продукта, повышенной политиче-
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ской неопределенностью или крупным отрицатель-

ным сальдо счетов текущих операций или бюджет-

ным дефицитом в большей степени подвержены фи-

нансовой нестабильности и повышенному риску 

воздействия внешних потрясений. 

8. Скрытая геополитическая напряженность мо-

жет серьезно подорвать экономическую деятель-

ность в ряде стран. В то же время продолжает нарас-

тать угроза изменения климата, особенно в уязви-

мых малых островных развивающихся государствах. 

На фоне этих возрастающих рисков директивные ор-

ганы как никогда ранее должны повышать устойчи-

вость государств, инвестируя в открытое для всех и 

устойчивое развитие и занимаясь поиском взаимо-

связанных подходов, в частности для решения свя-

занных между собой проблем нищеты, голода и кон-

фликтов. 

9. Как подчеркивается в Аддис-Абебской про-

грамме действий, для достижения целей в области 

устойчивого развития необходимы финансовая ста-

бильность и устойчивость. В этой связи Генераль-

ный секретарь недавно приступил к осуществлению 

своей стратегии в области финансирования По-

вестки дня на период до 2030 года, в которой пере-

числены меры, которые Организации Объединенных 

Наций следует принять в целях ускорения мобилиза-

ции ресурсов для достижения целей в области устой-

чивого развития. Эта стратегия также связана с осу-

ществлением резолюции 71/243 Генеральной Ассам-

блеи о переориентации системы развития Организа-

ции Объединенных Наций — процессе, в котором 

участие государств-членов будет иметь решающее 

значение. Этап оперативной деятельности Экономи-

ческого и Социального Совета станет важным фору-

мом для получения дальнейших руководящих указа-

ний от государств-членов в начале 2019 года. Коми-

тет также заслушает брифинг об общесистемном 

плане действий на третье Десятилетие Организации 

Объединенных Наций по борьбе за ликвидацию ни-

щеты (2018–2027 годы). 

10. В ближайшее время Комитет обсудит глобаль-

ный договор о безопасной, упорядоченной и легаль-

ной миграции, в котором содержится соглашение о 

преобразовании диалога на высоком уровне по во-

просу о международной миграции и развитии в меж-

дународный обзорный форум по вопросам мигра-

ции. Со своей стороны, Департамент по экономиче-

ским и социальным вопросам всецело привержен 

оказанию содействия в проведении такого обзорного 

форума. 

11. Комитету необходимо также принимать во вни-

мание технологическую революцию, которая изме-

няет жизнь людей и формирует их будущее. В насто-

ящее время коллективное стремление реализовать 

Повестку дня на период до 2030 года во многом за-

висит от внедрения новых передовых технологий на 

общее благо. 

12. В контексте политического форума высокого 

уровня, который будет созван под эгидой Экономи-

ческого и Социального Совета в июле 2019 года и 

под эгидой Генеральной Ассамблеи в сентябре 

2019 года, главы государств и правительств прове-

дут обзор прогресса в деле достижения целей в об-

ласти устойчивого развития и обсудят меры для 

ускорения хода осуществления Повестки дня на пе-

риод до 2030 года. Обсуждения в Комитете будут, 

безусловно, способствовать достижению консенсуса 

по некоторым ключевым вопросам, которые будут 

рассматриваться в ходе следующего цикла политиче-

ского форума высокого уровня. 

 

Основной доклад временного вице-президента и 

директора Программы по глобальной экономике 

и развитию Института Брукингса г-на Караса 
 

13. Г-н Карас (временный вице-президент и ди-

ректор Программы по глобальной экономике и раз-

витию Института Брукингса), сопровождая свои 

комментарии презентацией цифровых слайдов, гово-

рит, что он хотел бы поделиться своими выводами о 

прогрессе в деле достижения 21 из 169 целевых по-

казателей в области устойчивого развития Повестки 

дня на период до 2030 года. Эти конкретные целевые 

показатели были выбраны потому, что они являются 

единственными показателями, которые ориентиро-

ваны на людей, представлены в количественной 

форме и тем самым поддаются оценке. 

14. Общая цель проведенного в этой связи иссле-

дования заключалась в том, чтобы определить, в ка-

ких областях достигнут наибольший и наименьший 

прогресс, и представить данные в разбивке по целе-

вым показателям и странам, а также отразить пред-

полагаемые недоработки в достижении целевых по-

казателей с учетом нынешних тенденций. Выбран-

ный 21 целевой показатель разделен на две катего-

рии: целевые показатели, напрямую связанные с 

жизнью или смертью людей, или «целевые показа-

тели, от выполнения которых зависит жизнь людей», 

и целевые показатели, связанные с удовлетворением 

основных потребностей людей, или «целевые пока-

затели, от выполнения которых зависит удовлетворе-

ние потребностей людей». 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/243
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15. Что касается первой категории, которая вклю-

чает такие цели, как положить конец предотврати-

мой смертности новорожденных и детей в возрасте 

до 5 лет (показатель 3.2) и уменьшить на треть преж-

девременную смертность от неинфекционных забо-

леваний (показатель 3.4), было установлено, что со-

хранение нынешних тенденций достижения целей 

приведет к смерти свыше 40 миллионов человек, 

включая 9 миллионов детей. 

16. Во второй категории, которая включает целе-

вые показатели, связанные с загрязнением воздуха, 

гендерным равенством и санитарией, число людей, 

которые при сохранении нынешних тенденций бу-

дут, по прогнозам, оставлены без внимания, в зави-

симости от целевого показателя, варьируется от мил-

лиардов до сотен миллионов. Прогресс в достиже-

нии целевых показателей, связанных с санитарией, 

недостаточен, причем, согласно прогнозам, к 

2030 году около 2 миллиардов человек все еще не бу-

дут иметь доступа к базовым санитарным услугам. 

Кроме того, поскольку целевые показатели, касаю-

щиеся загрязнения воздуха, более не отражают 

наиболее актуальных уровней загрязнения воздуха 

твердыми частицами, считающихся безопасными 

для дыхания, в достижении этих показателей наблю-

дается негативная динамика. Ухудшение ситуации 

также отмечено в области достижения целевых по-

казателей, связанных с детским ожирением. 

17. Что касается странового уровня, то при сохра-

нении нынешних тенденций люди, которые будут 

оставлены без внимания, будут сосредоточены в не-

скольких странах, в которых проживает большин-

ство мирового населения, включая Китай, Индию и 

Нигерию. Таким образом, для улучшения глобаль-

ных показателей больше внимания следует уделять 

именно этим странам. Даже в крупных странах с раз-

витой экономикой, таких как Соединенные Штаты 

Америки, прогнозы достижения некоторых целевых 

показателей, в том числе связанных с детским ожи-

рением и гендерным равенством, неутешительны.  

18. Прогресс наблюдается во всех странах, однако 

темпы его достижения слишком низкие. Хотя бедные 

страны до сих пор являются наиболее отстающими, 

аналогичные тенденции недостаточного прогресса 

можно наблюдать и в странах — членах Организа-

ции экономического сотрудничества и развития 

(ОЭСР). С учетом нынешних тенденций к 2030 году 

16 из 21 рассмотренного целевого показателя в рам-

ках целей в области устойчивого развития не будут 

выполнены как минимум на пятьдесят процентов.  

19. Хотя с учетом достигнутого на сегодняшний 

день прогресса сохраняются основания для опти-

мизма, для полного достижения целей потребуется 

значительное и постоянное ускорение практической 

деятельности в каждой стране, с уделением особого 

внимания крупным странам. 

20. Г-н Росенталь (бывший министр иностранных 

дел Гватемалы), ведущий участник дискуссии, при-

ветствует тот факт, что основной докладчик исполь-

зовал Повестку дня на период до 2030 года в каче-

стве рамочного документа в обоснование необходи-

мости улучшения результатов в области развития в 

интересах всех, и говорит, что методология, исполь-

зуемая для оценки прогресса в деле достижения це-

лей, является полезным дополнением системы гло-

бальных показателей, утвержденной в резолю-

ции 71/313 Генеральной Ассамблеи. 

21. Потенциальное ускорение наблюдавшихся в 

прошлом тенденций, хотя и зависит от эффективного 

осуществления международных и национальных 

стратегий, все же дает основания для оптимизма. 

Вместе с тем имеются основания и для обеспокоен-

ности по поводу группы стран, в которую в основ-

ном входят страны Африки к югу от Сахары, в кото-

рых недавно вспыхнули ожесточенные конфликты, 

которые, вероятно, будут продолжаться. В этих стра-

нах, к сожалению, возможно замедление или ухуд-

шение наблюдавшихся в прошлом тенденций. 

22. В заключение он сначала спрашивает основ-

ного докладчика о том, каким образом можно отсле-

живать прогресс в деле достижения целей, которые 

нелегко оценить количественно, например, цели 16, 

направленной на поощрение мира, правосудия и со-

здание эффективных учреждений. Во-вторых, учи-

тывая скептическое и резко отрицательное отноше-

ние некоторых государств-членов к понятию много-

сторонности, а также значительное ослабление меж-

дународного порядка, при котором была принята По-

вестка дня на период до 2030 года, он интересуется, 

каким образом нынешняя политическая обстановка 

может повлиять на достижение целей. 

23. Г-н Боладжи (Нигерия) выражает желание по-

лучить более конкретные рекомендации о путях ак-

тивизации сотрудничества и деятельности по оказа-

нию помощи в условиях различных и постоянных 

проблем, с которыми сталкиваются страны, осо-

бенно на местном уровне. 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/313
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24. Г-н Бабаджиде (наблюдатель от Европейского 

союза) говорит, что обязательство не оставить без 

внимания ни одного человека является основой по-

литики Европейского союза в области сотрудниче-

ства в целях развития. Еще многое необходимо сде-

лать для расширения масштабов и сферы охвата де-

ятельности по сбору и анализу данных, в том числе 

путем укрепления потенциала в странах-партнерах. 

В связи с этим Европейский союз будет и далее под-

держивать Партнерство в области статистики в це-

лях развития в XXI веке и ОЭСР. 

25. Деятельность в области международного со-

трудничества в целях развития должна осуществ-

ляться с учетом национальных планов и приоритет-

ных задач стран-партнеров. Реформированная си-

стема развития Организации Объединенных Наций, 

включающая укрепленную систему координаторов-

резидентов, должна содействовать достижению этой 

цели. Со своей стороны Европейский союз будет 

продолжать делать все возможное для того, чтобы 

сосредоточить свои усилия в области сотрудниче-

ства в целях развития на наиболее изолированных 

партнерах и усовершенствовать свои методы мони-

торинга и обзора прогресса. 

26. Г-н Карас (временный вице-президент и ди-

ректор Программы по глобальной экономике и раз-

витию Института Брукингса) говорит, что для отсле-

живания прогресса в деле достижения целей, оценка 

которых не является легкой задачей, потребуются 

более точные и актуальные данные. К сожалению, 

многие страны, вызывающие наибольшую обеспоко-

енность, обладают наименьшим статистическим по-

тенциалом и, соответственно, наименьшим объемом 

данных. Усилия по укреплению потенциала должны 

быть сосредоточены в этих областях. Поскольку ста-

тистические данные, публикуемые правитель-

ствами, являются, как правило, слишком устарев-

шими для использования при разработке эффектив-

ных стратегий, исследователи все чаще обращаются 

к альтернативным источникам данных. Вместе с тем 

в идеальном варианте такие данные должны исполь-

зоваться в дополнение к официальным данным об-

следований, причем наибольшее значение это имеет 

на субнациональном уровне. 

27.  В его основном докладе результаты исследова-

ний были представлены только для отражения мас-

штабов и характера существующих трудностей. За-

дача по определению конкретных шагов для ускоре-

ния прогресса в области развития эффективнее всего 

решается на страновом уровне, где необходимость 

понимания конкретных национальных потребностей 

ощущается наиболее остро, и уже ведется соответ-

ствующая работа по подготовке добровольных наци-

ональных обзоров. Деятельность по осуществле-

нию, с другой стороны, — это та область, в которой, 

помимо внесения изменений в национальную поли-

тику, необходимы привлечение ресурсов со стороны 

международного сообщества и создание благоприят-

ных глобальных условий. 

28. Мир действительно изменился после принятия 

Повестки дня на период до 2030 года, однако боль-

шинство произошедших изменений являются пози-

тивными. Например, опасения по поводу того, что 

искусственный интеллект приведет к масштабному 

вытеснению людей с рынка труда, в основном были 

развеяны, хотя такой сценарий все еще вероятен в 

средней и долгосрочной перспективе. Складывается 

консенсус по поводу того, что для обеспечения все-

охватности, необходимой для достижения целей в 

области устойчивого развития, крайне важно сфор-

мировать диверсифицированную и устойчивую эко-

номику. Уже наметились признаки устойчивого ро-

ста, о чем свидетельствует включение многими кор-

порациями в свои среднесрочные стратегии требова-

ния об обеспечении устойчивости. Вместе с тем 

необходимо увеличить объем инвестиций в научно-

исследовательские и опытно-конструкторские ра-

боты, сбор данных и осуществление на местном и 

национальном уровнях в целях внедрения новых 

технологий, от которых будет зависеть ускорение 

прогресса. 

 

Общие прения 
 

29. Г-н Идрис (Египет), выступая от имени 

Группы 77 и Китая, говорит, что самой сложной за-

дачей всего мирового сообщества и одним из необ-

ходимых условий устойчивого развития является 

ликвидация нищеты во всех ее формах и проявле-

ниях. В этой связи успешное осуществление По-

вестки дня на период до 2030 года имеет первосте-

пенное значение. С учетом масштабности и гранди-

озности Повестки дня на период до 2030 года необ-

ходимо усилить средства осуществления, создать в 

мире благоприятные условия для развития и под-

держки таких основополагающих принципов, как 

«никто не должен быть забыт» и обеспечить общую, 

но дифференцированную ответственность. 

30. Для обеспечения позитивного вклада устойчи-

вого экономического роста в ликвидацию нищеты 

основное внимание в макроэкономической политике 

необходимо уделять созданию рабочих мест и эконо-

мической и социальной интеграции. Молодежь обла-

дает огромным потенциалом, который должен по-

служить вкладом в процесс развития и обеспечение 

социального единства. Для создания возможностей 
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устойчивой занятости для них необходимо расши-

рять производственный потенциал, индустриализа-

цию и развитие инфраструктуры и тем самым обес-

печить достаточно высокие темпы экономического 

роста, сопровождающегося созданием большого 

числа рабочих мест. Основой усилий по обеспече-

нию устойчивого развития также является расшире-

ние экономических прав и возможностей женщин. 

31. Официальная помощь в целях развития (ОПР) 

будет оставаться одним из важных средств осу-

ществления Повестки дня на период до 2030 года. В 

то же время важно оказывать странам помощь в до-

стижении приемлемого уровня задолженности в 

долгосрочной перспективе и содействовать между-

народной торговле как одному из важных источни-

ков финансирования развития и обеспечения всео-

хватного экономического роста и ликвидации ни-

щеты. В этой связи Группа подтверждает важность 

создания под эгидой Всемирной торговой организа-

ции универсальной, основанной на правилах, откры-

той, прозрачной, предсказуемой, всеохватной, не-

дискриминационной и справедливой многосторон-

ней системы торговли. Она также считает исключи-

тельно важной для осуществления Повестки дня на 

период до 2030 года передачу развитыми странами 

развивающимся странам технологий на благоприят-

ных условиях. 

32. Приветствуя предстоящую двадцать четвертую 

сессию Конференции сторон Рамочной конвенции 

Организации Объединенных Наций об изменении 

климата, которая пройдет в Катовице, Польша, в де-

кабре 2018 года, Группа подчеркивает важность 

обеспечения того, чтобы ее результаты в полной 

мере использовались на практике и отражали не 

только хрупкий баланс, достигнутый в рамках Па-

рижского соглашения, в том числе по вопросам, свя-

занным с адаптацией, смягчением последствий и 

средствами осуществления, но и настоятельную 

необходимость расширения масштабов деятельно-

сти с использованием научных достижений. 

33. Кроме того, требуются срочные и серьезные 

меры для того, чтобы сократить масштабы деграда-

ции природных сред обитания, остановить утрату 

биологического разнообразия и обеспечить сохране-

ние и предотвращение исчезновения видов, находя-

щихся под угрозой вымирания. В этой связи Группа 

также приветствует созыв четырнадцатого совеща-

ния Конференции сторон Конвенции о биологиче-

ском разнообразии, которое состоится в Шарм-эш-

Шейхе, Египет, в ноябре 2018 года. 

34. Руководством для сотрудничества Юг — Юг, 

которое дополняет, но не заменяет собой сотрудни-

чество Север — Юг, по-прежнему должны быть 

принципы уважения солидарности, национального 

суверенитета, национальной ответственности и не-

зависимости, равноправия, отказа от выдвижения 

предварительных условий, невмешательства во 

внутренние дела и взаимной выгоды. Кроме того, 

государствам следует воздерживаться от принятия и 

введения в действие любых односторонних экономи-

ческих, финансовых или торговых мер, не согласую-

щихся с нормами международного права и положе-

ниями Устава Организации Объединенных Наций. 

Такие меры затрудняют финансирование развития и 

препятствуют полноценному достижению целей со-

циально-экономического развития, особенно в раз-

вивающихся странах. 

35. Для того, чтобы никто не был забыт, необхо-

димо удовлетворять разнообразные потребности и 

преодолевать трудности, с которыми сталкиваются 

страны, находящиеся в особой ситуации. Многосто-

ронняя деятельность предоставляет всем странам 

ценную возможность решать сложные проблемы 

коллективным образом. Именно в этом духе Группа 

особо хотела бы подтвердить важную традицию при-

нятия проектов резолюций в Комитете на основе 

консенсуса. 

36. Г-н Локсин-младший (Филиппины), выступая 

от имени Ассоциации государств Юго-Восточной 

Азии (АСЕАН), говорит, что Ассоциация сохраняет 

приверженность достижению целей в области устой-

чивого развития и применению лежащего в их ос-

нове принципа «никто не должен быть забыт». В 

этом контексте она принимает конкретные меры в 

целях повышения устойчивости, поощрения иннова-

ционной деятельности и развития региональных 

«умных» городов, включая поощрение взаимодопол-

няемости «Общей концепции развития АСЕАН на 

период до 2025 года» и Повестки дня на период до 

2030 года. В частности, новый Председатель АСЕАН 

предложил создать в Бангкоке в 2019 году центр ис-

следований и диалога АСЕАН в области устойчивого 

развития в целях содействия проведению исследова-

ний в области устойчивого развития, укрепления со-

ответствующего потенциала и предоставления плат-

формы для диалога по стратегическим вопросам 

между странами АСЕАН и ее внешними партнерами, 

включая Организацию Объединенных Наций. 
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37. Значительный прогресс достигнут в осуществ-

лении стратегического плана действий по сотрудни-

честву стран АСЕАН в продовольственном секторе, 

сельском и лесном хозяйстве на 2016–2025 годы, ко-

торый направлен на упрощение процедур торговли и 

обеспечение продовольственной безопасности, без-

опасности пищевых продуктов, более качественного 

питания и справедливого распределения; плана ра-

боты АСЕАН в области образования (2016–

2020 годы) в целях обеспечения возможностей ин-

клюзивного образования для всех граждан стран — 

членов АСЕАН; и повестки дня АСЕАН в области 

развития системы здравоохранения на период после 

2015 года, в которой основное внимание уделяется 

пропаганде здорового образа жизни и расширению 

доступа к услугам в области здравоохранения, повы-

шению уровня продовольственной безопасности и 

реагированию на риски и возникающие угрозы. Что 

касается последнего аспекта, то разработка Совмест-

ного стратегического плана действий АСЕАН и Ор-

ганизации Объединенных Наций по обеспечению го-

товности к стихийным бедствиям и ликвидации их 

последствий является важным шагом по пути к по-

вышения согласования совместной деятельности 

Организации Объединенных Наций и АСЕАН по 

уменьшению риска стихийных бедствий, их предот-

вращению и ликвидации их последствий. 

38. К другим успехам, которых АСЕАН добилась 

недавно, относится укрепление сотрудничества в це-

лях содействия устойчивому развитию, в том числе 

посредством развития экономики замкнутого цикла, 

использования возобновляемых источников энер-

гии, сокращения объема отходов и сохранения био-

разнообразия. В настоящее время АСЕАН занима-

ется доработкой своего стратегического плана в об-

ласти охраны окружающей среды, который послу-

жит директивным документом для развития сотруд-

ничества в этой области. В целях полного и эффек-

тивного осуществления Парижского соглашения 

10 июля 2018 года было проведено специальное со-

вещание стран — членов АСЕАН на уровне мини-

стров по вопросам деятельности, связанной с изме-

нением климата. 

39. Г-жа Захир (Мальдивские Острова), выступая 

от имени Альянса малых островных государств, го-

ворит, что работа Комитета имеет важнейшее значе-

ние для осуществления Повестки дня на период до 

2030 года, Аддис-Абебской программы действий и 

Программы действий по ускоренному развитию ма-

лых островных развивающихся государств («Путь 

Самоа»). Комитет также служит важной платформой 

для координации коллективных действий по реше-

нию вопросов устойчивого развития. 

40. Уже идет процесс подготовки к проведению 

27 сентября 2019 года среднесрочного обзора хода 

осуществления Программы действий «Путь Самоа». 

Для отслеживания прогресса в деле достижения це-

лей в области устойчивого развития, обмена передо-

вой практикой и выявления областей, по-прежнему 

требующих внимания на фоне обостряющихся гло-

бальных проблем, в этом процессе должны прини-

мать участие все государства. В целях проведения 

необходимых основных мероприятий по подготовке 

среднесрочного обзора малые островные развиваю-

щиеся государства провели три региональных под-

готовительных совещания в Маврикии, Белизе и 

Тонге и в ближайшее время проведут свое межреги-

ональное совещание в Самоа. Партнерам по про-

цессу развития также следует принять активное уча-

стие в этом обзоре и подтвердить свою привержен-

ность ускорению хода осуществления Программы 

действий «Путь Самоа», а также предоставить сред-

ства в целевой фонд добровольных взносов. 

41. Малым островным развивающимся государ-

ствам необходима более широкая поддержка, вклю-

чая помощь в наращивании потенциала, передаче 

технологий и получении доступа к финансовым 

средствам для достижения целей, поставленных в 

согласованных на международном уровне рамочных 

программах в области развития, в частности По-

вестке дня на период до 2030 года. Организация Объ-

единенных Наций может взять на себя более актив-

ную руководящую роль в содействии оказанию та-

кой поддержки. 

42. В докладах Генерального секретаря, в которых 

основное внимание уделяется малым островным 

развивающимся государствам и, в частности, оценке 

потребностей, обусловленных изменением мандатов 

подразделений Секретариата, занимающихся вопро-

сами малых островных развивающихся государств 

(A/73/345), четко указаны ограничения, с которыми 

сталкиваются подразделения Секретариата при вы-

полнении своих обязательств. В связи с этим таким 

подразделениям необходимо выделять более пред-

сказуемые и достаточные финансовые средства, поз-

воляющие им выполнять их изменяющиеся мандаты. 

43. Самым серьезным препятствием на пути дости-

жения устойчивого развития и экономического роста 

малых островных развивающихся государств по-

прежнему является изменение климата. Политиче-

ская воля и решимость этих государств выполнить 

цели Парижского соглашения подтверждаются ам-

бициозными обязательствами, взятыми ими в нем. 

Они признают пользу состоявшегося в 2018 году 

вспомогательного диалога и в рамках подготовки к 

https://undocs.org/ru/A/73/345
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двадцать четвертой сессии Конференции сторон Ра-

мочной конвенции Организации Объединенных 

Наций об изменении климата настоятельно призы-

вают все страны прилагать более активные усилия 

по согласованию программы работы, предусмотрен-

ной Парижским соглашением. В целях обеспечения 

полного выполнения положений Парижского согла-

шения необходимо добиваться прогресса по всем 

пунктам повестки дня, включая взаимосвязанные ас-

пекты. В то же время важнейшее значение для дости-

жения благоприятных результатов по-прежнему 

имеют методы осуществления. 

44. Г-н Карасо Селедон (Коста-Рика), выступая от 

имени Группы единомышленников в поддержку 

стран со средним уровнем дохода, говорит, что 

страны со средним уровнем дохода по-прежнему 

сталкиваются с серьезными и конкретными пробле-

мами в области развития. Например, многие страны, 

которые недавно перешли в категорию стран со сред-

ним уровнем дохода или сделают это в скором вре-

мени, выражают обеспокоенность в связи с тем, что 

процесс выхода из категории наименее развитых 

стран на основе показателя дохода на душу населе-

ния не позволит им сохранить доступ к льготному 

финансированию, предоставляемому межправитель-

ственными организациями. В этой связи Группа 

настоятельно призывает многосторонние банки раз-

вития и международные финансовые учреждения 

учитывать в своей финансовой политике многоас-

пектные критерии. 

45. Группа подчеркивает необходимость расшире-

ния доступа к финансовым ресурсам в поддержку 

усилий по устойчивому развитию стран со средним 

уровнем дохода и призывает страны, предоставляю-

щие ОПР, выполнять свои обязательства перед раз-

вивающимися и наименее развитыми странами. 

Приветствуя сотрудничество Юг — Юг, которое су-

щественным образом дополняет, но не заменяет со-

бой сотрудничество Север — Юг, Группа также со-

действует развитию трехстороннего сотрудничества 

и поддерживает постоянные усилия по повышению 

качества, эффективности и результативности сотруд-

ничества в целях развития. 

46. Организации Объединенных Наций следует 

разработать всеобъемлющую общесистемную и дол-

госрочную стратегию содействия сотрудничеству в 

целях устойчивого развития со странами со средним 

уровнем дохода и оказания им скоординированной 

поддержки. Кроме того, Департаменту по экономи-

ческим и социальным вопросам и другим соответ-

ствующим организациям следует совместно разра-

ботать «дорожную карту» для удовлетворения 

наиболее насущных потребностей в области устой-

чивого развития в странах со средним уровнем до-

хода, включая достижение ими целей в области 

устойчивого развития и других согласованных на 

международном уровне целей. Для принятия Орга-

низацией Объединенных Наций надлежащих мер по 

выполнению задач, поставленных в Повестке дня на 

период до 2030 года, необходимо в срочном порядке 

разработать транспарентные параметры, не ограни-

чивающиеся показателем дохода на душу населения. 

47. Группа с нетерпением ожидает выполнения ре-

золюции 72/230 Генеральной Ассамблеи, озаглав-

ленной «Сотрудничество в целях развития со стра-

нами со средним уровнем дохода», в том числе про-

ведения 4 декабря 2018 года совещания высокого 

уровня Генеральной Ассамблеи для обсуждения не-

достатков и проблем стран со средним уровнем до-

хода в ходе осуществления Повестки дня на период 

до 2030 года. 

48. Г-н Лигойя (Малави), выступая от имени 

Группы наименее развитых стран, говорит, что ми-

ровое сообщество сталкивается с колоссальными 

проблемами. Кризисы, связанные, например, с изме-

нением климата, стихийными бедствиями, пандеми-

ями, беспрецедентной мобильностью людей и пере-

мещениями, еще больше усугубляют структурные 

проблемы, с которыми уже сталкиваются 47 наибо-

лее уязвимых стран мира. Несмотря на упрочение 

процесса глобализации, наименее развитые страны 

пока не могут в полной мере воспользоваться его 

преимуществами из-за сохранения несправедливо-

сти в распределении получаемых от нее выгод. Су-

ществует также опасность неравномерного распре-

деления выгод, получаемых от передовых техноло-

гий: разрыв в использовании искусственного интел-

лекта может усилить цифровой разрыв, который уже 

порождает экономическое неравенство и подрывает 

конкурентоспособность. 

49. При нынешних темпах экономического роста 

наименее развитым странам вряд ли удастся ликви-

дировать крайнюю нищету к 2030 году. Кроме того, 

33 наименее развитым странам с общей численно-

стью населения 82 миллиона человек необходимы 

срочная продовольственная помощь и долгосрочные 

инвестиции для обеспечения продовольственной 

безопасности и гарантированного полноценного пи-

тания. Для наименее развитых стран крайне важное 

значение будет иметь облегчение бремени задолжен-

ности, а также предоставление беспошлинного и не-

квотируемого доступа на рынки, упрощение правил 

происхождения товаров и увеличение доли помощи 

в целях торговли. 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/230
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50. Хотя на достигнутый наименее развитыми 

странами прогресс в некоторых областях, включая 

доступ к источникам электроснабжения, охват 

школьным образованием и участие женщин в выбор-

ных органах, результаты, достигнутые на сегодняш-

ний день, по-прежнему недостаточны для сокраще-

ния отставания от других развивающихся стран. В 

этой связи Группа приветствует создание Банка тех-

нологий для наименее развитых стран и увеличение 

на 4 процента в реальном выражении объема двусто-

ронней помощи, предоставляемой странами, входя-

щими в Комитет содействия развитию ОЭСР. Вместе 

с тем доля ОПР по-прежнему составляет 0,09 про-

цента от валового национального дохода стран-до-

норов, и только шести странам удалось достичь ниж-

них пороговых целевых показателей объема ОПР 

для наименее развитых стран. В связи с этим парт-

нерам по процессу развития необходимо выполнять 

и перевыполнять свои обязательства по выделению 

0,15–0,20 процента от валового национального до-

хода на цели ОПР. Необходимо также повышать ка-

чество ОПР, в том числе в отношении предсказуемо-

сти помощи и ее увязки с приоритетными задачами 

стран-получателей. 

51. Для решения этих проблем и ускорения про-

гресса в деле достижения целей в области устойчи-

вого развития в наименее развитых странах в ходе 

нынешней сессии Комитету необходимо по-новому 

оценить поддержку, оказываемую этим странам или 

необходимую им. 

52. Г-н Вебсон (Антигуа и Барбуда), выступая от 

имени Карибского сообщества (КАРИКОМ), гово-

рит, что в своей работе Комитет должен уделять ос-

новное внимание обеспечению успешного осу-

ществления всех международных соглашений, отно-

сящихся к кругу его ведения. Устойчивое развитие 

по-прежнему занимает центральное место в такой 

работе, и особые проблемы, с которыми сталкива-

ются малые островные развивающиеся государства, 

особенно в связи с серьезной угрозой изменения 

климата, необходимо продолжать решать именно в 

этом контексте; ориентиром для проведении таких 

обсуждений остается Программа действий «Путь 

Самоа». Комитет должен оказывать полную и прак-

тическую поддержку в осуществлении Программы 

действий «Путь Самоа», проведении ее ежегодного 

обзора в рамках политического форума высокого 

уровня по устойчивому развитию и среднесрочного 

обзора в 2019 году. 

53. Достижение целей в области устойчивого раз-

вития должно быть основано на принципе равенства 

и взаимного уважения всех государств, независимо 

от этапа их развития. Хотя имеются убедительные 

доказательства значительного улучшения состояния 

мировой экономики, темпы ее роста являются нерав-

номерными. Это особо касается стран субрегиона 

КАРИКОМ, где экономический прогресс по-преж-

нему является недостаточным для решения про-

блемы безработицы, особенно среди молодежи, и 

проблемы обеспечения приемлемого уровня задол-

женности. 

54. К одной из основных проблем, с которыми 

сталкиваются страны Карибского бассейна, отно-

сится такой феномен, как снижение рисков, который 

ослабил традиционные корреспондентские банков-

ские отношения. Корреспондентские банковские 

операции являются глобальным общественным бла-

гом, которое должно быть доступно всем странам, 

большим и малым. Односторонняя отмена таких от-

ношений чревата исключением стран КАРИКОМ из 

глобальной системы торговли, ослаблением их эко-

номики и повышением уровня нищеты. Поэтому Ко-

митету следует творчески подойти к обсуждению во-

проса о вредной практике снижения рисков по 

пункту повестки дня, озаглавленному «Вопросы 

макроэкономической политики». 

55. Многие государства — члены КАРИКОМ поте-

ряли доступ к льготному финансированию после их 

перехода в категорию стран со средним уровнем до-

хода. В результате они, являясь уязвимыми малыми 

островными государствами, были вынуждены взять 

на себя крупные долговые обязательства в целях фи-

нансирования деятельности по повышению клима-

тической устойчивости. В связи с этим международ-

ному сообществу следует пересмотреть критерии 

определения возможности доступа к финансирова-

нию, в том числе на основе индекса уязвимости. 

КАРИКОМ будет продолжать выступать за пере-

смотр критериев определения возможности доступа 

стран со средним уровнем дохода к льготному фи-

нансированию, особенно с учетом их неоднородно-

сти. 

56. КАРИКОМ приветствует решение Председа-

теля Генеральной Ассамблеи отложить заседание 

высокого уровня по вопросу о странах со средним 

уровнем дохода, которое должно состояться в ходе 

проводимых в этом году прений на высоком уровне, 

и полностью поддерживает необходимость органи-

зации в ближайшие месяцы совещания более высо-

кого уровня, в проведение которого Комитет может 

внести вклад. 

57. Государствам-членам следует выделить допол-

нительные ресурсы подразделениям, занимающимся 

вопросами малых островных развивающихся госу-
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дарств, в Департаменте по экономическим и соци-

альным вопросам и Канцелярии Высокого предста-

вителя по наименее развитым странам, развиваю-

щимся странам, не имеющим выхода к морю, и ма-

лым островным развивающимся государствам. Уве-

личение объема финансирования этих органов обес-

печит эффективное выполнение их дополнительных 

мандатов, которые включают осуществление Про-

граммы действия «Путь Самоа» и Повестки дня на 

период до 2030 года. 

58. Г-н Хилале (Марокко), выступая от имени 

Группы африканских государств, говорит, что Коми-

тету следует продолжать уделять приоритетное вни-

мание обеспечению скоординированного и ком-

плексного руководства по вопросам микро- и макро-

экономической политики, касающейся ликвидации 

нищеты, экологической устойчивости, международ-

ной торговли и развития, Повестки дня на период до 

2030 года и ее целей. 

59. Успешное и согласованное осуществление По-

вестки дня Африканского союза на период до 

2063 года, Повестки дня на период до 2030 года и 

Аддис-Абебской программы действий будут в значи-

тельной степени зависеть от укрепления институци-

онального и кадрового потенциала на различных 

уровнях. Устойчивое развитие является коллектив-

ной возможностью и ответственностью, и его можно 

обеспечить на основе многостороннего сотрудниче-

ства, выполнения международных обязательств, в 

том числе путем расширения сотрудничества в целях 

пресечения незаконных финансовых потоков, и ока-

зания развивающимся странам поддержки в получе-

нии средств осуществления. Для достижения целей 

в области устойчивого развития во всех областях де-

ятельности, предусмотренных Аддис-Абебской про-

граммой действий, необходимо полное осуществле-

ние поставленных задач. В этой связи необходимо 

устранить барьеры, препятствующие осуществле-

нию Аддис-Абебской программы действий, путем 

мобилизации всех видов ресурсов из всех имею-

щихся источников. Это потребует возрождения гло-

бальных партнерских отношений и принципа соли-

дарности, а также расширения многостороннего со-

трудничества. 

60. Вызывает сожаление тот факт, что реакцион-

ные тенденции по-прежнему приводят к сокраще-

нию объема ОПР во всем мире. Непременным усло-

вием достижения целей в области устойчивого раз-

вития и обеспечения того, чтобы никто не был забыт, 

является надлежащее и предсказуемое финансирова-

ние. Для укрепления своего национального потенци-

ала и развития экономики африканским странам тре-

буется техническая и финансовая помощь. Странам, 

предоставляющим ОПР, следует выполнять взятые 

на себя обязательства, а международному сообще-

ству — определить способы достижения реального 

баланса между обеспечением приемлемого уровня 

задолженности и финансированием деятельности, 

направленной на достижений целей в области устой-

чивого развития. 

61. Являясь одним из основных средств осуществ-

ления Повестки дня на период до 2030 года, между-

народная торговля должна сохранять свое приори-

тетное значение. Группа африканских государств 

твердо привержена основанной на правилах, транс-

парентной, недискриминационной, открытой и всео-

хватной многосторонней системе торговли и глубоко 

обеспокоена тем, что Дохинский раунд переговоров 

по вопросам развития так и не был завершен. 

62. Необходимым условием успешного осуществ-

ления Повестки дня на период до 2030 года является 

переориентация системы развития Организации 

Объединенных Наций в соответствии с резолю-

цией 71/243 Генеральной Ассамблеи. Реформиро-

ванная система развития должна включать регио-

нальные программы и приоритетные задачи в обла-

сти развития в рамках коллективных усилий по обес-

печению дальнейшего устойчивого процветания и 

возможностей для того, чтобы никто не был забыт. В 

этой связи участники оперативной деятельности в 

целях развития должны учитывать необходимость 

создания, сохранения и укрепления потенциала аф-

риканских стран, предпринимающих усилия по 

обеспечению долгосрочного устойчивого развития 

на национальном уровне. В то же время первосте-

пенной задачей и основополагающей целью деятель-

ности по реформированию должна оставаться лик-

видация нищеты во всех ее формах и проявлениях. 

Системе развития Организации Объединенных 

Наций следует продолжать содействовать осуществ-

лению Повестки дня на период до 2063 года и про-

граммы Нового партнерства в интересах развития 

Африки, а подразделениям Организации Объединен-

ных Наций — в полной мере учитывать в своей опе-

ративной деятельности в целях развития оба доку-

мента. Кроме того, для повышения эффективности 

координации деятельности системы развития и гу-

манитарной помощи и миростроительства необхо-

димо также обеспечить предсказуемое финансирова-

ние. 

63. Группа призывает международное сообщество 

принимать эффективные и систематические меры в 

ответ на угрозу, которую изменение климата пред-

ставляет для сельского хозяйства и продовольствен-

ной безопасности. В данном контексте важно акти-

https://undocs.org/ru/A/RES/71/243
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визировать обсуждения по вопросам борьбы с опу-

стыниванием, восстановления деградировавших зе-

мель и почв и пополнения запасов воды в реках, осо-

бенно на Африканском континенте, который в несо-

измеримо большей степени подвержен воздействию 

этих явлений . 

64. Г-жа Берд (Австралия), выступая также от 

имени Канады и Новой Зеландии, говорит, что три 

делегации, которые она представляет, известны в Ко-

митете своим требованием использовать действен-

ные и эффективные методы работы в поддержку кон-

сенсусных решений, баланса между работой и лич-

ной жизнью, коллегиальности и завершения сессии 

в установленные сроки. Они гордятся этой репута-

цией и готовы оказывать Председателю и координа-

торам поддержку в целях достижения этих результа-

тов на нынешней сессии. 

65. Их соответствующие делегации хотели бы за-

благовременно получать информацию о резолюциях, 

которые могут иметь бюджетные последствия, и 

настоятельно призывают все государства отводить 

достаточно времени для проведения консультаций, 

обсуждений и рассмотрения проектов резолюций, 

обеспечивая их представление в установленные 

сроки. Такой подход предоставит максимальную 

возможность для достижения консенсуса по важным 

вопросам, находящимся на рассмотрении Комитета. 

В соответствии с решением, принятым в резолю-

ции 72/313 Генеральной Ассамблеи, Комитет дол-

жен стремиться сводить к минимуму дублирование в 

своей повестке дня и изучить возможность дальней-

шего перехода к рассмотрению некоторых пунктов 

повестки дня на двухгодичной и трехгодичной ос-

нове и объединения и исключения пунктов из по-

вестки дня. Комитету также следует избегать уча-

стия в обсуждении недавних соглашений, принятых 

на уровне руководства, или добавления излишних 

элементов в процедурные процессы. 

66. Комитету следует содействовать усилению ген-

дерного равенства не только в содержании ее резо-

люций, но и в методах его работы. Поощрение ген-

дерного равенства принципиально важно, поскольку 

женщины и девочки заслуживают равного с мужчи-

нами и мальчиками обращения и перспектив, и стиг-

матизация и дискриминация по признаку сексуаль-

ной ориентации и гендерной идентичности подры-

вают усилия в области развития. Обеспечение ген-

дерного равенства также имеет практическое значе-

ние: возможно, это наиболее эффективный способ 

решения проблемы нищеты и неравенства. Для до-

стижения гендерного равенства на глобальном 

уровне Организация Объединенных Наций должна 

служить примером для подражания. 

67. В процессе реализации концепции, лежащей в 

основе Повестки дня на период до 2030 года, дела-

ется упор на ряд ключевых основополагающих 

принципов. Во-первых, международное сообщество 

должно усилить приверженность принципу «никто 

не должен быть забыт». Это включает активный по-

иск возможностей выявления и устранения препят-

ствий на пути развития, с которыми сталкиваются 

коренные народы, молодежь и группы меньшинств, 

а также поощрение их более широкого участия в де-

ятельности системы Организации Объединенных 

Наций. Во-вторых, необходимо глубокое понимание 

особых потребностей наименее развитых стран, раз-

вивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и 

стран, находящихся в особой ситуации. Текущий год 

имеет особое значение для малых островных разви-

вающихся государств с учетом предстоящего средне-

срочного обзора выполнения Программы действий 

«Путь Самоа», и проблемы и потребности малых 

островных развивающихся государств должны зани-

мать центральное место в проводимых Комитетом 

обсуждениях. 

68. Изменение климата является самой серьезной 

глобальной проблемой; ее можно решить только на 

основе согласованных действий и общей цели. В 

этой связи Канада, Австралия и Новая Зеландия под-

тверждают свою приверженность Парижскому со-

глашению. 

69. Признавая, что сотрудничество в целях разви-

тия с учетом интересов инвалидов является неотъем-

лемым фактором эффективности помощи, их делега-

ции привержены обеспечению того, чтобы достигну-

тые Комитетом успехи принесли пользу приблизи-

тельно 1 миллиарду инвалидов во всем мире. Кроме 

того, в соответствии с принципом «решение всех ка-

сающихся нас вопросов — только при нашем уча-

стии» они поддерживают активную и центральную 

роль инвалидов и представляющих их организаций в 

достижении всех целей в области устойчивого раз-

вития, в частности в деле устранения причин ни-

щеты, изоляции и неравенства. 

70. Наконец, признавая необходимость кардиналь-

ного изменения применяемой в мире практики фи-

нансирования и налаживания партнерских отноше-

ний в рамках всего международного сообщества на 

всех уровнях, они разделяют приверженность про-

грессивной повестки дня в области торговли, кото-

рая способствует продуманной либерализации тор-

говли и предоставляет всем членам общества воз-

можность широко использовать получаемые от тор-

говли выгоды. 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/313
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71. Г-н Арриола Рамирес (Парагвай), выступая от 

имени Группы развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю, говорит, что из-за своего географи-

ческого расположения эти страны сталкиваются с 

колоссальными трудностями, которые ограничивают 

их международную конкурентоспособность и соци-

ально-экономический прогресс в целом. Они сталки-

ваются с высокими торговыми и транспортными 

расходами и другими проблемами, связанными с не-

достаточно развитой инфраструктурой, неэффектив-

ностью работы пунктов пересечения границ и труд-

ностями, возникающими в результате таможенных 

процедур. Поскольку диверсификация экспорта и 

конкурентоспособность развивающихся стран, не 

имеющих выхода к морю, по-прежнему ограничены, 

а их производственный потенциал недостаточен, они 

в значительной степени подвержены воздействию 

внешних потрясений. 

72. Международная торговля признается одной из 

движущих сил всеохватного экономического роста и 

сокращения масштабов нищеты, а также важным 

способом достижения целей в области устойчивого 

развития. В этой связи Группа выражает серьезную 

обеспокоенность по поводу сохранения тенденции 

крайне незначительного участия развивающихся 

стран, не имеющих выхода к морю, в международ-

ной торговле; их доля в мировой торговле товарами 

в 2017 году составила менее 1 процента. В резуль-

тате произошло сокращение производственной и 

экспортной базы, что привело к замедлению темпов 

экономического роста и постоянной нищете. 

73. Все более важную роль в осуществлении По-

вестки дня на период до 2030 года играют информа-

ционно-коммуникационные технологии. Вместе с 

тем развивающиеся страны, не имеющие выхода к 

морю, продолжают нести чрезмерные расходы на со-

здание широкополосной сети, что ограничивает воз-

можности использования электронной торговли, 

«умных» транспортных систем и новейших техноло-

гий на благо устойчивого развития. 

74. Развивающиеся страны, не имеющие выхода к 

морю, продолжают проводить политику усиления 

мобилизации внутренних ресурсов, включая укреп-

ление механизмов сбора налогов и обеспечения свя-

занной с этим подотчетности. Вместе с тем их уси-

лия подрывают, в частности, нарушение торгового 

баланса, нестабильность цен на сырьевые товары и 

недостаточное развитие частного сектора. Решение 

этих серьезных проблем будет иметь исключительно 

важное значение. 

75. Развивающиеся страны, не имеющие выхода к 

морю, ввиду своей структурной уязвимости и огра-

ниченного производственного потенциала в несораз-

мерно большой степени подвержены воздействию 

изменения климата и его неблагоприятных послед-

ствий, включая деградацию земель, опустынивание, 

обезлесение, наводнения и засухи. Поскольку боль-

шинство развивающихся стран, не имеющих выхода 

к морю, в значительной степени зависят от несколь-

ких основных сельскохозяйственных товаров и ми-

неральных продуктов, потребуется дополнительная 

поддержка их усилий по адаптации к изменению 

климата и смягчению его последствий, в том числе с 

помощью существующих механизмов финансирова-

ния, таких как Адаптационный фонд, Целевой фонд 

Глобального экологического фонда и Зеленый кли-

матический фонд. 

76. В ходе нынешней сессии Генеральной Ассам-

блеи будет проводиться основная подготовка средне-

срочного обзора хода осуществления Венской про-

граммы действий для развивающихся стран, не име-

ющих выхода к морю, на десятилетие 2014–2024 го-

дов. Для ускорения осуществления развивающимися 

странами, не имеющими выхода к морю, Венской 

программы действий и Повестки дня на период до 

2030 года будет необходимо найти новаторские и 

надежные решения. 

77. Г-н Хайме Кальдерон (Сальвадор), выступая 

от имени Сообщества государств Латинской Аме-

рики и Карибского бассейна (СЕЛАК), говорит, что 

все 17 целей в области устойчивого развития и 

169 целевых показателей являются ориентирами в 

решении региональных и глобальных проблем и от-

ражают обязательство никого не оставить без внима-

ния. Вместе с тем для достижения этой цели потре-

буется мобилизовать достаточный объем финансо-

вых и нефинансовых ресурсов. На этом фоне резо-

люции, которые будут обсуждаться в Комитете, 

должны включать политические руководящие указа-

ния, и в них должны рассматриваться вопросы 

устойчивого развития с точки зрения проблем, с ко-

торыми сталкиваются развивающиеся страны. Об-

щая задача должна заключаться в повышении в це-

лом эффективности осуществления Повестки дня на 

период до 2030 года и Аддис-Абебской программы 

действий и последующей деятельности в связи с 

ними в целях ликвидации нищеты во всех ее формах 

и проявлениях. 

78. СЕЛАК с обеспокоенностью отмечает, что на 

фоне повышения уровня дохода на душу населения 

сокращается доступ к льготному финансированию, 

предоставляемому международными финансовыми 

учреждениями, в результате чего определенные 
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страны не могут получить доступ к финансированию 

в достаточном объеме и на приемлемых условиях из 

других источников для удовлетворения своих по-

требностей. Оно сохраняет приверженность поощ-

рению критериев, согласно которым используются 

многоаспектные показатели для проведения точной 

оценки сложных и разнообразных тенденций про-

цесса развития в регионе и призывает акционеров 

многосторонних банков развития и доноров разрабо-

тать принципы перевода страны из одной категории 

в другую, которые предусматривали бы последова-

тельный, поэтапный и постепенный характер такого 

перевода. 

79. СЕЛАК поддерживает сотрудничество Юг — 

Юг, которое дополняет, а не заменяет сотрудниче-

ство Север — Юг и трехстороннее сотрудничество, 

и признает, что успешное осуществление Повестки 

дня на период до 2030 года будет зависеть от обеспе-

чения прав молодежи, женщин и девочек, коренных 

народов, инвалидов, пожилых людей, мигрантов, бе-

женцев и других групп. Аналогичным образом, ген-

дерное равноправие и равенство и улучшение поло-

жения женщин являются необходимым условием со-

блюдения основных свобод и прав человека, искоре-

нения всех форм насилия в отношении женщин, под-

ростков и девочек, а также достижения целей в об-

ласти устойчивого развития. 

80. В рамках международного сотрудничества 

необходимо учитывать различные этапы развития, 

приоритетные задачи, условия и возможности разви-

вающихся стран, включая тот факт, что каждое госу-

дарство обладает полным и постоянным суверените-

том над всеми своими богатствами, природными ре-

сурсами и экономической деятельностью. Наиболее 

эффективным способом достижения важнейшей 

цели международного сообщества, заключающейся 

в ликвидации нищеты раз и навсегда, является созда-

ние благоприятных международных условий в под-

держку усилий на национальном уровне. В этой 

связи СЕЛАК не признает принятие любых односто-

ронних экономических, финансовых и торговых мер, 

несовместимых с международным правом и Уставом 

Организации Объединенных Наций. 

81. Наконец, что касается изменения климата, то 

СЕЛАК признает важность усиления осуществления 

Сендайской рамочной программы по снижению 

риска бедствий на 2015–2030 годы и согласования 

конкретных результатов программы работы в соот-

ветствии с Парижским соглашением. 

82. Г-н Вали ди Алнейда (наблюдатель от Евро-

пейского союза), выступая от имени стран-кандида-

тов Албании, Сербии и бывшей югославской Рес-

публики Македония; страны, находящейся в про-

цессе стабилизации и ассоциации — Боснии и Гер-

цеговины; а также Грузии, Республики Молдова и 

Украины, говорит, что, достигнув договоренности по 

Повестке дня на период до 2030 года, Аддис-Абеб-

ской программе действий и Парижскому соглаше-

нию, международное сообщество приняло самую 

амбициозную повестку дня в области устойчивого 

развития. Эта повестка дня должна послужить руко-

водством для политики и деятельности в странах на 

всех этапах развития, а также ориентиром для ра-

боты Комитета. 

83. Европейский союз придает большое значение 

реализации Комитетом его потенциала в полном 

объеме и выражает сожаление по поводу того, что до 

сих пор в обсуждении вопроса об активизации его 

работы никаких сдвигов не произошло. Хотя уже 

принятые меры по улучшению работы Комитета 

приветствуются, необходимо приложить гораздо 

больше усилий для повышения эффективности его 

работы. В частности, Европейский союз продолжит 

настаивать на необходимости обеспечить соблюде-

ние сроков, установленных Бюро, и правила 153 пра-

вил процедуры Генеральной Ассамблеи. Кроме 

этого, Европейский союз поддержит меры в целях 

выделения больше времени на обсуждение подго-

товки и согласования резолюций. В тех случаях, ко-

гда в результате представления проекта резолюции с 

задержкой не остается достаточно времени для про-

ведения консультаций в целях достижения консен-

суса по важной резолюции, рассмотрение данного 

проекта резолюции следует перенести на следую-

щую сессию. 

84. Цели в области устойчивого развития предо-

ставляют уникальную возможность осуществлять в 

приоритетном порядке деятельность на благо нашей 

планеты и населяющих ее людей. В июне 2017 года 

в рамках мер по осуществлению Повестки дня на пе-

риод до 2030 года Европейский союз принял общую 

концепцию стратегии развития, учитывающей также 

положения Аддис-Абебской программы действий и 

Парижского соглашения и получившей название 

«новый Европейский консенсус по вопросам разви-

тия». В то же время Европейский союз добивается 

обеспечения того, чтобы его существующие и новые 

стратегии соответствовали целям и задачам в обла-

сти устойчивого развития. 

85. Поскольку изменение климата является одной 

из самых серьезных мировых проблем, необходимо 

подтвердить совместные обязательства в отношении 

полного осуществления Парижского соглашения и 
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уделить особое внимание защите окружающей 

среды от дальнейшей деградации. 

86. Для формирования коллективного представле-

ния об устойчивом будущем необходимо учитывать, 

что верховенство права и развитие являются тесно 

взаимосвязанными и взаимодополняющими. Укреп-

ление верховенства права имеет важнейшее значе-

ние для достижения устойчивого и всеохватного эко-

номического роста и устойчивого развития, ликви-

дации нищеты и полного осуществления всех прав 

человека и основных свобод. 

 

Заседание закрывается в 13 ч 05 мин 

 


